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Praefatio. 


JUixplicalis omnibus inscriptionum Umbricarum nominibus propriis, ad 
nomina communia progredior eorumque flexiones, ad quas demonstrandas nihil 
aptius est quam preces in tribus postremis tabulis cum variis repetitionibus ex- 
hibitae. Has igitur preces, quarum praecipuas jam Lassenius Professor in Rhe- 
nano Museo philologico a Wclckcro atque IVackio edito a. 1S33. p. 360 sqq. et 
a. 1634. p. 141 sqq, interpretari conatus est, hujus particulae argumentum feci. 
Nonnulla Lassenius melius intellexit quam Lanzius aliique hariolantes magis quam 
interpretantes, plura vero vel omnino non enodavit, vel dubiosa reliquit, tam 
multis intermixtis erroribus, ut nova quadam via ingrediendum mihi videretur. 
Itaque comparatis omnibus precibus, quaecumquc in quinta, sexta, septimaque 
tabulis perscriptae sunt, rectioris interpretationis fundamenta jacienda putavi, et 
quia pleraque Catonis Censorii, tabulis Iguvinis fere coaetanei, precibus similia 
inveni, illis, quae Cato edidit, ad preces tabularum nostrarum explicandas usus 
sum, parum curans, quid alii ante me vel recte vel perperam judicaverint Esse 
quidem profiteor, quae ipse nondum satis intellexerim; sed haec me impedire 
non possunt, quo minus ea proferam, quae sentio, quippe quum tam paitca incerta 
reliquerim, ut non universus solum verborum contextus perspici possit, sed singulis 
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etiam enuntiationibus tanta lux affundatur, ut construi inde queant Umbricarum 
declinationum schemata. In iis, quae adhuc ignoro, aut dies diem docebit, aut 
acutioreB alii alia enodabunt: alius enim alio, ut Ausonii verbis utar, plura in- 
venire potest} nemo omnia. Vid. in Edylliiu epistola ad Symmachum ante 
gryphum ternarii numeri. 
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P a r t i c u l a IV., 

Iguvinarum tabularum preces interpretans. 

I. Quum, quod Plinius H. N. XXVIII, 2. scripsit, victimas caedi sine precatione 
non videretur referre, nec deos rite consuli, in omnibus fere tabulis Iguvinis preces prae- 
cipiuntur; nusquam tamen praeter pauca quaedam, quae in tabula quinta leguntur, for- 
mulae precationum perscriptae sunt, nisi iu sexta septimaque tabulis. In his praecipuae 
sunt, quae in primo sacrificio ante ferias trehlauas Jovi Grabovi tribus bubus ffcieudo 
cdpiosius expositae et propter trium victimarum caedes ter repetitae leguntur VI, b, 22 — 55. 
Iliae enim in omnibus sacrificiis repeti jubentur verbis 

vel his : surur naratu, puse pre verir treblanir , VI, b, sq. a, 2. 4. 
vel his: sutont naratu , pusi pre verir treblanir; VI, a, 20 sq. VII, a, 7. 
vel his: suront naratu, puse verisco treblan(c)ir, VI, a, 23. 44. 46. VII, a, 5. 42. 53.' 
h. e. insuper narrato, sicut ante ferias treblanas. 

Praeterea aliae preces inseruntur quarto, sexto, octavo, decimo atque dnode<Jiroo sacrificio, 
quarum tres postremae* VI, a, 57 — 62. VII, a, 9 — 23. 25 — 36. 47 — 51. inter se quidem similes, 
sed a reliquis VI, a, 6 — 15 et 26 — 36. inter se congruentibus, si pauca exceperis, diversae 
sunt. Ceterum verba suror persnimu, puse sorsu VI, a, 37. et suront naratu y puse post verir 
tcsenocir , ad preces illas respiciunt, quae in quarto sexloque sacrificio, primis precibus 
similes, adduntur. In omnibus precibus deorum nomina anteponuntur singulis enuntiatio- 
nibus, exceptis trium primarum precum initiis, in quibus deorum nomina ter postponun- 
tur verbis- t(e)io{m) subocav suburo, in fine precum paullo aliter repetitis. Legimus enim 
VI, b, 22sq< Teio subocav suboco, Dei Grabovi! 

VI, a, 6. Tio subocav suboco , Fisovi Sansil 
VI, a, 25 sq. Ttorn subocav suboco , Tefro ■ Jovi ! . at 
VI, b, 34. 44. 55. Di Grabovie! tio(m) subocav. 

VI, a, 15. Fisovie S an sic! tiom subocav. 

VI, a, 36. Tefre Jovie! tiom subocav. 
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2. Ut in his deorum nomina diversi» modis scripta sint, non temere factum inde 

inte 11 igitur, quod semper illa similiter distinguuntur, ita quidem, ut inter Dei Grabove et 
Di Grabovie VI, b, 25., Fisovi Sarisi et Fisovie Sansie VI, a, 6sq., Ti fro Joci et Teprt 
s. Tefre Jovie VI, a, 27 sq. nullurii aliud verbum precationis intercedat. Quaeritur ergo, 
si nomina anteposita in vocativo casu scripta sunt, quo casu accipienda sint nomina post- 
posita? Sirie dubio i^la ad pronomen {(e)fo(at) referenda, eamqne ob causam in casu locali 
scripta sunt, qui quidem dativi locum obtinere poterat, sed differebat flexione: nam in 
dativo casu legimus FuFe KfiaTtvFi IV, b, 3. s. Juvc Grabovei VI, b, 22., Choe 2a£i IV, b, 
16. s. Fiso Sansie VI, a, 3., Ttiffa Iu Fu IV, I», 25. s. Te f rei Jovi VI, a, 22. Hinc in se- 
cunda mea particula perperam Tefro Jovi cum dativo /«Fi IV, b, 29. comparassem, 

nisi Dcmpiterus quoque VI, b, 56. Trebo Jovie eo loco, quo IV, b, 8. Tfefte IhFu scri- 
ptum est, proGmteri Trifci exhibuisset. Casum localem tio(m) vero dativi locum obtinere, 
inde colligo, quod *pro verbis in fine precum VI, b, 54 sq. ante Di Grabovie ! tiom subocav 
insertis: Di Grabovie! /io comohota tribrisine buo peracnio pihaclo ceL V, b, 24 sq. scri- 
ptum est: Iarrany, 2'aCf, teqis cors Fnbi Fhfp(m } oiont, 7TH()Tiipc?.e t h. e. ni fallor, Jupitef, 
Sansie, tibi isto vitulo votivo, concesso, consecrato. Hic igitur titfe scriptum est pro 
tio(m), sicut V, a, 25. utt rrtrvi, t ut Ftvu, h. e. tibi pane, tibi vino, legitur: tus enim idem 
significare, quod maete apud Catonem R. R. 134., quum scribit: „Jupiter Dapalis! macte 
,,istace dape pollucenda esto: macte vino inferio eato! u credere non possum, quia idem 
R. R. 141. dixit : ,, Mars Pater! quod tibi’illoce porco, neque satisfactum est, te boce porco 
„piaculo!“ In his quidem Cato, plerumque accusativo te utitur, sicut etiam te bonas pre- 
ces precor pro tiom subocav suboco scribere solet; sed verbo suboco, cui sane, etsi, unde 
ortum sit,' vix dicere possum, supplicandi inest notio *), dativus adjungendus milii videtur. 
Ex eo antein, quod in fine precum nonnisi tio(m) subocav legitur, non sequitur, quod Las- 
senio visum est, non suboco, sed subocav verbum esse, cum tio(m) «instruendum: cum 
tio(m) enim, sicut cum te apud Catonem, solus ablativus construi solet. 

3. Milii quidem suboco illud 'verbum esie videtur, unde imperativus subotu VI, 
a, 25, oitfia+TB V, a, 42. s. ovxatH 1,16. derivandus est; neque tamen subocav ablativum 
esse puto, quia solita in septima tabula postremae literae geminatio dissuadet, ne subocau 
legamus quatuor syllabis. Videtur potius subocauv legendum, et, quia peractas preces 
significat, sient peracta sacrificia praeterito purdito(m) fusi VI, a, 42. et VII, a, 45. indi- 
cantur, pro praeterito habendum, quod 'proprie submisi me, deinde supplicavi significat, 
quemadmodum Cicero pro Plancio c. 10. dixit: „Tribubus submisi me et supplicavi.** In 


*) Fortasse ab Graeco val/ur lavtov, ae dare sive submittere, Umbrorum suboca, vitex*!, inde- 
que verbum tubocare derivatum est. 
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.initio precum autem t(e)io(m) subocav suboco, h. e. tibi supplicavi et supplico, ad dictio- 
nis vim augendam scribitur, quemadmodum in Franco - Gallicis regum edictis legimus: 
Nous avons ordonne et nous ordonnons. Jam vide fraudulentiam artificis, qui, Marioniorum 
gentis Iguvinac vetustatem probaturas, in triangulo ejus sigillo ad unum latus Martier, 
ad alterum tiom isir, ad tertium subocauu literis Umbricis sculpsisse dicitur: v. Sana ovino 
delta origine et de ' fatti delle famiglie illustri & Italia, pag. 341. Hanc inscriptionem homo, 
Umbricae linguae iguarus, e voce subocavv VII, a, 20. s. 34. et verbis sequentis versOs 
Martier! tiom isir sic composuit, ut omni sensu careret. Nihilo secius eam Anuibal* de 
Abbatibus Oliverius in Observatt.* ad monumenta veterum Pelasgorum pag. 24. interpreta- 
tus est: Mars sil sub tua virga pastorali , et.paullo aliter: Mars sit tua virga pastoralis, 
Gorius in Mus. Etrusc.Vol.il, pag. 435 sq. dicens, verba annuli vetustissimi: MARTIER 
TIOM ISIR SVBOCAV, in tabulis Iguvinis Pelasgorum lingua scripta legi. Mittamus 
illam fraudulentiam, et faciamus potius, ut appareat, quam similis sit- Catonis et Umbrorum 
sermo, periculum, ea, quae Cato R. R. 134. de porca praecidanea scripsit, in Umbricam 
linguam vertendi. 

4. De porca praecidanea, priusquam fniges condantur, Cato sic scripsit : . 

Ture, vino, Jano, Jovi praefato. Priusquam porcum feminam immolabis, 

Dur , v inu, Jane,, Juve persnihimu. Perne poei porca (comia) portuvies, 

Jano struem commoveto sic: Jane Paler! te hac strhe commovenda bonas preces precor, 
Jane strusla arsveitu isecs Jane Pater! tiom esa strusla fida, tiom subocav suboco , 
uti sies volens propitius mihi liberisque meis, domo familiaeque meae. 
fons sir , pacer sir mehe, tote famersic, viro, per/uo. 

Ferctum Jovi moveto et mactato sic: Jupiter! te hoc fercto obmovendo bonas preces precor, 
Farsio Juve arsveitu, cnom portuvituisec: Jupater! tiom esu farsio ficla, tiom subocav suboco , 
uti sies volens propitius mihi liberisque meis, domo familiaeque meae. Mactus hoc fercto ! 
fons sir , pacer sir mehe, tote famersie , viro , pcquo. Tiom esu farsio ! 

Postea Jano, vinum dato sic : Jane Pater ! uti te strue commovenda bonas preces bene precatus suro, 
Enom Jane vinu fetu, esopersnimu : Jane Pater! porsei tiom strusla ficla pirortom cst,puseneip eritu , 
ejusdem rei ergo macte vino inferio esto! 
isontee tiom esu vinu! 

Postea Jovi sic: Jupiter! macte fercto esto! macte vinu inferio esto! 

Enom Juve eso persnimu : Jupater! tiom esu farsio ! tiom esu vinu ! 

Postea porcam praecidaneam immolato.. Ubi exta prosecta erunt, 

Ennom porca peracri pihaclu fetu . Poei este prosicurent, 

Jano struem commoveto, mactatoquc item, uti prius obmoveris. 

Jane strusla ficla arsveitu, enom portuvitu isontee , puse subra arsvehiest. 
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Jovi ferctum obmoveto, inactatoque item, uli prius feceris. . ' . 

Jttve far sio ficla arsveitu , enom portavi tu isontcc , puse subra facust. m . 

Item Jano vinum dato, et Jovi vinum dato ita, uti prius datum; 

Isontcc Jane vinu fetu, Jove vinu fetu isec, puse subra facust , 

ob strueui obmovendam et ferctum libandum. ' * . 

poei strusla ficla arsvehiest et farsio. 

5. Ut non omnia ista verbo tenus, sic fortasse non omnia rocle a me reddita sunt: 
sed apparet inde, cujus cansa versioneiu istam feci, ea, quae in Iguvinis tabulis leguntur, 
non multum differre a Catonis sermone et ingenio, eaque, quae Cato scripsit, ob eandem 
causam multum conferre ad preces tabularum illarum recte explicandas. Sic priinae pre- 
cum parti in Iguvinis tabulis respondet precum finis, quas Cato R. R. 139. luci collucandi 
ergo ftic scripsit: „Ejus rei ergo te lioc porco piaculo immolando bonas preces precor, 
„uti sies volens propitius mihi, domo familiaeque meae, liberisque meis, llarumce rerum 
„ergo inacte hoc porco piaculo immolando esto. 4< En preces Umbricas cum versione, in 
qua, ut in ipsis precibus, variantes lectiones, quo magis iu oculos inciderant, typis distin- 
guendas curavi: 

VI, b, 22 sq. Teio subocav suboco, Dei Grabovi! 

VI, a, 6. 7/o subocav suboco, Fisovi Sansi! 

VI, a, 25 sq. Tiom subocav suboco, Tefro Jovi! 

Te bonas preces precor , Jovem Grabovem! Fisovem Sansium! Tefraro Joviam : 
VI, b, 23. ocriper Fisiu, totaper Ijovina, erer nomneper, erar nomneper: 

VI, a, 6 sq. ocriper Fisiu, totaper Ijovina, erer nomneper, erar nomneper: 

VI, a, 26. ocriper Fisiu, totaper Ijovina, erer nomneper, erar nomneper: 

pro monte Fisio , pro tota Iguvina , pro illius nomine , pro hujus nomine. 

VI, b, 23 «q- Fot sei r pacer sei ocre Fisci, tote Ijovine , erer uomne, erar nomne. 

VI, a, 7 sq. Fons sir , pacer sir ocre Fisi, tote Ijovine , erer nomne, erar nomne. 

VI, a, 26 sq. Fonsir , pacer si ocre Fisi , tote looine , erer nomne, erar uomne. 

(uti) sies volens propitius (propitia) monti Fisio , toti Igvvinae, illius nomini , hujus nomini 

VI, b, 71. Arsie! tio subocav suboco, Dei Grabove! 

VI, a, 8. Arsie! tiom subocav suboco, Fisovi Sansi ! 

VI, a, 27. Arsie! tiom subocav suboco, Tefro Jovi! 

Benevole (bene vola) ! te bonas preces precor, Jovem Grabovem! Fisovein Sansium ! Tefram Joviam ' 
VI, b, 24 sq. Asier frite, tio subocav suboco, Dei Grabove! 

VI, a, 8. Asier frite, tiom subocav suboco, Fisovi Sansi! 

VI, a, 27. Arsier frite, tiom subocav . suboco, Tefro Jovi! 

Benevoli Qtenexolae) fiducia, te bonas precor, Jovem Grabovem! Fisovem Sansium! Tefram Joviam ! 
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6. Quod in bis precibus verba tiom subocav suboco ter repetita sunt, causa latet 
in triadis vi magica, cujus auspicio, teste Martiauo -f'ap. VII, §. 733., . proces ac libamina 
tertio repeti solebant*). Quid autem verba oriif et arsier frite anteposita sibi velint, 
in teli igitur ex precibus, quae in .inferiis VII, a, 18 sqq. et 31 sqq. sic praecipiuntur: 

F rex tota 'Ser fi a 'Ser fer Martier! tiom esir vesdir adrer {ai fer), • 

paptupcr totar Jjovinar, totaper fjot ina, erer nomneper , erar nomneper. 

Prestota 'Ser fi a 'Ser fer Martier! tiom subocavn: 

Prestotar 'Serpar 'Ser fer Martier foner frite, tiom subocavv. 

Quemadmodum hic pariter atque in repetitis post lustrationem iisdem precibus VII, a, 21 sqq. 
et 34 sqq., in quibus tamen verbis tiom isir vesdir adrir ( a/fer ) additum est tiom plener , 
h. e. tibi plenis, primum vocativus Prestota 'Serpa, deinde genitivus Prestotar 'Serpar, 
adjecto adjectivo foner , quod a nomine frite dependet, anteponitur; sic arsie provocativo, 
et arsier pro genitivo apoiov, h. e. truevavg sive foner (volentis), est accipiendum. Frite 
ablativus est nominis substantivi, cpjus adjectivum fretus (confisus) e Latina lingua notum 
est, sicut io itftixze apud Aristophanem Eq. 17. fiduciam (itQattng) significantis; foner 
autem genitivus est adjectivi fons , cujus similis nominativus pluralis numeri ex compara- 
tis hisce precibus cognoscitur: 

VII, a, 49 sq. Tursa Jovio! fatu fons , pacer pase tua pople totar lovinar , tote Jovine. 

VI, a, 61 sq. 'Serfe Martie! Prestota Serpa Ser fer Martier! Tursa 'Serpa Ser fer Martier ! 

fututo foner , pacrer pase vestra pople totar Jjovinar , tote I jovine. 

Foner frite sive arsier frite igitur indicat, quod Horatius in fine carminis secularis cecinit : 
Haec Jovem sentire deosque cunctos, 

Spem bonam certnmque domum reporto. 

Pro his in fine precum VI, a, 15. nihil nisi Fisovie frite, tiom subocav additur, ubi Fisovie 
pro genitivo Fisovier positum videtur, sicut III, b, 9. et .14. agre pro agrer , atque e con- 
trario VII, a, 22. Prestota 'Serpar perperam pro 'Serpa scriptum legitur. 

7. Fons proprie idem significat, quod fovens apnd Latinos, pacer autem idem, 
quod pacatus: additur enim pase tua , h. e. pace tua, quod legitur in inscriptione Sancti 
apud Grut. XCVI, 7. Murat. XCVI, 1. Orell. 1862. Sed sicut futu fons , pacer pase tua 
iis respondet, quae Diomedes apud Homerum II. X, 290 sq. Minervam precatur: A <vy pot, 
dia i, l&iXovaa, TtQotfQaooa Tjagloiapo, sic fons sir , pacer tir iis, quae Festus s. v. 


*) Imo ter novies dicenda fuit podagrorum incantatio apud Varronem R. R. I, 2. : ,, Terra 
„peetem teneto, salus hic maneto/ 1 sicut pro Yirgiliano Ecl. VIII, 73. „Terna Ubi haec primum 
„iripiici diversa colore Licia- circumdo, (erque hanc altaria circum Effigiem duco 41 Ciris auctor, v. 370. 
cecinit: „Tfrqoe norma ligat triplici diversa colore Fila: ter in gremium mccum, inquit, despue, virgo. 
„ Despue ter, virgo. “ 
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slrufertarios exliibet scribendo: „ Sacrificia quaedam strue et ferto sollennibus verbis fa- 
rciunt: Precor te, Jupiter! uti mihi yolens, propitius sies.** Ouemadmodum- arsie et ysier, 
sic etiam pacer in utroque genere, tam masculino quam feminino, dici potuit: nam Tursa 
Jovia quoque, sicut Prestota 'Serfia VII, a, 17. et 31., pacer audit. Non igitur uecesse est, 
ut vocativo Ttfre\ Jovie deum mascnlum invocari putemus, etsi Pales quoque apud Arno- 
bium 111, pag. 123. et Martianum Cap. I, pag. 16. masculus dicitur. Sic Ennius acer et 
acris de utroque genere promiscue usurpavit, atque alii, acer, aera, acrwn quoque pro 
acer, acris, acre dixerunt, sicut e contrario porci sacres dici solebant porci sacri’ sive puri 
ad piandam, Piant. Menaechm. ‘II, 2, 16. Rud. IV, 6, 4. Varr. R. R. II, I et 4. Fest. s. v. 
sacrem porcum. Hinc etiam in Iguvinis fabalis VI, a, )8. VII, a, 40. 45. sacra et VII, a, 
52. 56. com. peracris sacris legitur, at II, 8. 9 sq. 12. aaxfe. uFeu, V, a, 20 sq. xcrr/.« oax(*e 
osFaxvfj II, 26. uFtu osFaxn, V, b, 7 sq. ai nefyaxve aeFaxve, V, b, 10 sq. xart(tft ntQaxve » 
(jtFctxrc, V, a, 5. tfftfl- ntftaxvt, V, a, 10 sq. uFe 7it(mxvep ntftcttp, V, a, 11 sq. aft$*svn 
ritftuxvi. Ouemadmodum igitur apud Plautum et Varronem *) agni et porci sacres sive 
sinceri et puri dicuntur, sic in Iguvinis tabulis oves et catuli, et oves quidem tam sevac- 
nes, peracnes , persaes , quam sacres , sues et capri vero peracnes sevacnes, boves et apri 
nonnisi peracnes , unde genitivus buo peracnio pro buom peracniom VI, b, 54. legitur, qjio- 
cum aaxytu ne(>axna III, a, 6 sq. comparari posset, nisi etiam VII, a, 51. ivenga peracria 
pro iFsxu 7ii(mx$t IV*, a, 40. scriptum esset. 

8; Peracris et peracnis eadem esse vocabula, preces docent VI, b, 25—55* ter 
repetitae: iu illis enim, etsi triplex boum mactatio VI, b, 54. comohota tribrisine buo per- 
acnio pihaclo dicitur, ter terna repetitione VI, b, 25. 29. 34; 35.38.43; 45.48. 53. bue per - 
acr(c)i pihaclu pro bove sacri piaculo exaratum est. Hae quoque preoes tribus partibus 
constant, quas, ne obruamur verborum interpretandorum multitudine, sigillatim tractare 
liceat, comparatis tamen omnibus, similibus precibus. 

VI, b, 25. 35. 45. Di Grabovie! tio(m) esu bue peracr(e)i pihaclu ( etru , tertiu). 

VI, a, 9. Fisovie San sic! tiom esa mefa spefa Fisovina. , • 

VI, a, 27- Tepre Jovie! tiom esu sorsu persontru Tefrali pihaclu. 

NN. tibi hoc bove sacri (hac maza spissa Fisovina, hoc sociali purgamine Tefrali) piaculo. 
VI, b, 25 sq. 35. 45. ocreper Fisiu , Jotaper Kj)ovina, irer nownepcr, erar -nomneper. 

V»I, a, 9 sq. et 28. ocriper Fisiu, totaper 1) ovina, erer nomneper, erar nomneper. 

pro monte Fisio, pro tota Iguvina, pro illius nomine, pro hujus no 

In his distinguenda sunt duo pronomina demonstrativa, quorum alterum a syllaba 
es incipiens Latino pronomini hic , alterum a syllaba er incipiens Latino pronomini (s 


■■ ti '"il T - ... ■■ r’ " • * '• 

•) Festus Catonem quoque atque Ennium laudavit tanquaro sAcrtM pro hostia ponentes. 
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respondet» In utroque pronominq Umbri eodem modo tria genera distinxerunt, atque pro 
e etiam * scripserunt* apud Romanos vero Festus, necerim pro neceum rofert, et sum y sam> 
sosj sas y pro eum, eam y eos, eas y usurpavit Knnius: unde sad sive svad pro sic (Umbrice 
jsec VI, a, 25. s. issoc VII, b, 3.) dictum Messala apud Festum ait, in' his autem prima 
Utera e abjecta fait, ut in sum , sumus, sunt pro esum, esumus, Ssvnt cet. Ablativum habes 
omnium generum in esu bue , esa mefa’ spefa y esu sorsu persontru y quibus addas pluralem 
esir s. hir vesclir VII, a, 9. .18. 21* 26. 32. 34* genitivum et masculini et feminini generis 
in erer s. irer et erar, quibus addas pluralem ero/h s. ero VI, a, 62. VII, a, 13 sq. 28. 50. 
Illud pronomen semper ante nomen suum ponitur, hoc contra refertur ad nomen antece- 
dens, ut erer supra ad montem Fasinm, -erar ad totam Iguvinam. Ouia vero .Romani ejus 
tam pro erer, quam pro erar dicebant, nobis illius et hujus scribendnm fuit. 

9. Quae sequuntur, in secundis precibus desunt, etsi VI, a,’ 10. dicitur: 

Fisovie Sansie! ditu; ocre Fisi , tote lovine * ocrer Fi si e y totar lovinar , dupursus. 
h. e. FisovisSan' sie ! dicito * monti Fisio, toti Iguyinae * montis Fisii, totius Iguvinae (nomini), bis. 
. In reliquis precibus haec leguntur: 

VI, h,*26. 35 sq. 45 sq. D(e)i Grabovie! orer ose, perse(i) ocre(m) Fisie(m) pir orto(m) est, 

VI, a, 28 sq. Tefre Jovie! orer ose, perse ocre Fisie pir orto est, 

N. N. oratus (orata) audias, siquidem in monte Fisio piamen oratum est y 
VI,b,26*q. 36 sq. 46 sq. tote(me) Iovine(m ) arsmcyr dersecor subator sent, pus(e)i ucip (h)er(e)itu. 

VI, a, 29. tote Ijovine arsmor dersecor subator sent, pusi ncip heritu. 

in tota Iguvina cives devotione submissi sunt y etsi nec serviliter. 

VI, b, 27. 37. 47. Dif)i Grabovie! ptrse(i) tuer pe(r)scler vaseto(m) est, pesetom est, 

VI, a, 29 sq. Tefre Jovie ! perse toner pescler vasetom • est, pesetom est, 

N. N. siquidem tuis lustrationibus vacatum est, cessatum est y 
VI,b,27sq.37sq.47 sq peretom est,frosetomest,daetomest, pe(r)sclervirsetoaYirset6 vas est. 
VI, a, 30. peretom est, frosetom est, daetom est, touer pescler virseto, avirseto vas est. 

paratum est , proditum est y doctum est , tuis lustrationibus v erruncatu y a verrunca tu fas est. 
VI, b, 28 sq. 38.48. Di Grabovie! pers(e)i mcrs(e)i , esu bueperacr(e)i pihadu (etru, ierti\i) y pihaf(e)i. 
VI, a, 31. Tefre Jovie! perse mers est , esu sorsu persondru pihaclu pihafi. 

N. N. siquidem salutare est , hoc bove sacri (sociali purgamine) piaculo fac pietur. 
VI, b, 29. 38 sq. 48 sq. Di Grabovie! pihatu ocre(m) Fisi(in), pihatu tota(m) I(J)ovina(m). 

VI, b, 31. Tefre Jovie! pihatu ocre Fisi, tota IjoVina. 

N. N. piato montem Fisium, (piato) totam Iguvinam. 

VI, b, 29 sq. 39. 49. Di Grabovie! pihatu ocrer Fisier, totar I(j)ovinar, nome : 

VI, a, 31. Tefre Jovie! pihatu ocrer Fisier, totar Ijovinar, nome: 

N. N. piato montis Fisii, totius Iguvinae y nomen t 

•. *. V 
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VI, b, 30. 39 sq. 49 *q. nerf, a(r)smo, v(e)iro, pequo, castrno, fri, pihatu. 

VI, a, 32« neri, nrsmo, viro, pequo, castruo, fri, pihatu. 

(de) magistratu , civibus, viris, pccubus , moenibus, frugibus, piato.. 

10, Io hia, quae difficillima intellecta sunt, ante omnia diatingnartiog duas eoa-, 
junctiones varie scripta»; perse , per si ». pirsi, persei, et puri sive pusei, etsi VI, b, 14, por- 
$ti subrq screhilor seni pro piisei subra serthto est' exaratum legitur. Ab illa enim con- 
junctione tres enuntiationes incipiunt, gnarum primae verba pus{t)i n eip ( h)er(e)itu 
adjiciantur, quemadmodum V, a, 3 sq. legitima: rr«(>e xafvc trrretafte Atiuqu aFiexare aut 
it fit u, cpiquyt iftut, riH^E vim tystB. Ibi tamen inter nepa n$tn et naBs vsin sfeto 
inserta aaut, verba tpeq^ftjs tpeut, quae quid significent, nescio. Verba xaprs orrexu^ss 
Artubic aFuxare uiu ad antecedentia V, a, 1. respiciunt, ubi pro aitt legimus v«(!ax/8^; 
hinc aut{fi) precationem sive tttyjr significare videtur, omnis vero enuntiatio ante (ptifhfe 
fferit sic vertenda: siquidem carni spetili Atieraii auspicii» consecratae precatio faeta est. 
Nam upra sine dubio idem est, quod orto(m) h. e. oratam, unde adjectivam orer deri- 
vandum, sicut pacer pro pacato dicebatur. Quod si ose pro audias positum eat, sicut 
Romani ausis pro audeas dicere solebant, unde in Quaestoris ratihabitione quartae quintae- 
qqe tabulae nocue audientia interpretatus sum, in orer ose alliteratio quaedam quaesita 
videtur, guaui nec Virgilius neglexit in orsa vicissim ore vel ore viCissim orsa refert Aeo. 

VII, 435, XI, 124. Sic paullo infra salvom sfYitu scriptum videbimus, ut Livius XX U, 10. 

in formula rogationis de vere sacro post cladem apud lanam Trasimenum acceptam salva 
servata et datum donum duit scripsit; nec scio an in verbis ysyaps qittt V, a, 4. et petur- 
pursus fato fito perne postne sepse sarsi te VI, a, 11. eadem alliteratio quaesite sit, quae in 
calamitatibus recensendis. VI» a, 60. et VII, a, 49» agnoscitur: t ursi tu, tremi tu, kondu /toltu, 
ninctu, nepitu , sonitu , savitu, preplo(ho)tatu, previj' s)latu. 

11. Quanto studio Romani, imprimis Plautus Umber, alliterationem captaverint, 
docuerunt Naekius in Rhenano Museo philologico A. 1829. pag. 324—418. et Rappios io 
Tentamine physiologiae linguarum, tom. L ( Stuttg. et Tubing. 1836) pag. 360, coli. .pag. 
213 et 343- Utrumque quidem nimium. esse profiteor in .alliteratio ne quaerenda, quippe 
quae insciis saepe excidit; sed concedendum est Naekio, fuisse aputl Romanos inveteratum 
cumque ipso sermo*#- natum, alliteralionis amorem: uude tot cum alliteratiope proverbia, 
tol dicta vulgaria, quae non inventa a scriptoribus, sed communi usu recepta fuisse apgpr 
ret. Quaerebantur omnino verba similiter sonantia, sive literis initialibus, ut in formoBl 
di deaeque omnes duint , Plaut Most III, 1, 126. bona, fausta, felix, fortunataque eveniat, 
Plaut. Trin. 1,2,3. dono dedit , tactus % tubens, Plaut Trin. IV, 1,2., sive inediis syllabis, 
at strepitus } ciepitus, sonitus, tonitrus , apud Plaut. Ampli. V, 1, 10. sive homoeote- 
leuto, ul in Varronis supra laudata formula: Terra pestem teneto; salus hic. maneto, 

4H p 
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et apud Virg. Ecl. VIII, 80. Ubius ut hic durescit, et haec ut cera liquescit . ^uod 
autem praeter Ennium Calabrum praecipue Planto* Uiqbw tali sonorum concentui studuerit, 
'ex Umbrorum consuetudine profectam esse videtur. Umbria enim illa quoque incendio* 
, rum deprecatio debetur, arse verse s. arses vurses, cujus quum Plinius li. N. XXVIII, 4 
(2) meminisset, addidit: ,,Neque est facile dicto, externa verba atque ineffabilia abrogent 
# „ fidem validius, an Latina inopinata, et quae ridicula videri Cogit animus. “ Barbarum 

quidem est mysticum illud Abracadabra , atque e Latinis vocibus corruptum Hax Pax 
Deaz AdimaXy quod Lobeckius in Aglaophanio T. II, p. 1332. .inter formulas antipatheti- 
cas enumerat; sed Catonis verba R. R. 160. Daries dardaries astataries , quae Plinius 
H. N. XVII, extr. serio dictis inserere non ausus est, nescio an ex Umbricis verbis dierir 
dertier , quae in Lerpirii inscriptione leguntur, depravata sint. 

12. Cetera omnia in Calonis loco Latino explicari possunt, si sic emendantur: 
,, Luxum si quod est, hac cantatione sanum fiet. — Incipe cantare IN ALIO, i(anuin) f(iet). 
,,In mota et soluta DARIES DARDARIES ASTATARIES dic sempiterno, usque dum co- 
„eant. u Luxa membra enim Paulus Diaconus e tuis locis mota et soluta interpretatur, 
atque sempiterno Cato etiam apud Charisium ed. Putsch. pag. 104. dixit. In sequentibus 
idem Cato sic scripsisse videt ur: ,,Ouotidie cantato IN ALIO, s(anuni) f(iet) vel luxatum: 
„vel hoc modo: HAVAT, HAVAT, HAVAT: ISTA PISTA 3ISTA: DAMNABO DAM- 
,,NAVSTRA ET LVXATOM,** h. c. haveat! haveat! Uaveat! istam pestem sistam: do- 
mabo damna vostra et luxatum. Lerpirii autem inscriptio, si s litera pro r scribitur sinuil- 
que ante eam omissa n inseritur, sic legi vertique potest c 

Lerpirios Santirpios dui(n)s fo{n)s favfe{n)s dertiet dieris, 

Lerpirius e Sanctis Hirpiis duit fovens fovefacieos dicatis Diris, 
vote» fasta, vef nara tu , vrf poni sisti{n)$. 

votis Cactis, partini dictu, partim postea sistens. . ♦ . . 

Participium duins pro dedit positum videtur, sicut in tertia tabula dirsa(n)s pro dicavit, 
unde der tus a. dirstus derivatur tanquam participium praeteriti passivi. Vasus sic pro 
faetus dicitur, et fovfe(n)a pro focefaciexts, quemadmodum far io tertia tabula pro facere 
et fetu pro facito: fo(n)s vero sic usurpatur, ut ro lens apud Virgil. A. X, 677., ubi legi- 
tur: ,,Volens vos Turnus adoro, 44 sive nqorpQiav apud* Ilum. Od. XIII, 106., ubi scriptum 
est: TTftoipqtov x&v dij instra Jia Kqorituvs Ittoiftqv. Postremis verbis inscriptionis simi- 
lia habes apud Orell. 1573. ,,Esculapio dictu et factu Isochrisus, 44 et 1570. „voto suscepto. 1 * 
Particulae vef — vef e tiam in tertia tabula leguntur, quemadmodum duir pro dediti reliqua 
interpretatione nostra non indigent. 

13. Alliterationi vim quandam magicam in esse putabant Itali: unde non solum 
in Virgilii versibus Ecl. VIII. intercalaribus: 
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Incipe jl/aenalios necum, mea tibia, verras, v. 21 sqq. 

/Incite ab orbe rfomum, *inca carmina, incite /?aphoim, v. 68 sqq. 
sed etiam in precibus quaesita videtur, ut in Accii Aeneadis aut Decio apud Non. * Mare/ 
II, 895. s. v. verruncent: " 

Te, Sancte, venerans precibus, Invicte , invoco , 

Portenta ut populo , patriae verruncent bene ! * 
apud Plautum Rud. 11,1,16. 

Nunc Fenerem hanc veneremur bonam, ut nos lepide adjuverit hodie! 
et Mereat. I V, 1, 12. ’ 

Apollo, quaeso te, ut des pacem propitias, - w 

Salutem et sanitatem nostrae familiae, * • *+ ■ J 

Meoque ut parcas gnato pace propitius! . 

Sic in agro lustrando apud Festum s. v. pesestas: r * ’ * 

Avertas morbum , mortem, labem, nebulam et impetiginem 1 
et apud Catonem R. R. 141. „Mars Pater , te precor quaesoque, uti sies volens propitia» 
„mihi, domo, familiaeque nostrae, quoius rei 'ergo agrum, terram, fundamque meum suo- 
„vitaurilia circumagi jussi: ut tu morbos ii»o$ invisosque. viduertatem vastitudinemque , 
,, calamitates intemperiasque prohibessis, defendas averruncesque: utique tu fruges , fru- 
„menta, vineta virgultaque grandire beneque evenire sinas; pastores pecuaque salva servas- 
yySis, duisque bonam salutem valeludinemqtie milii, domo, familiaeque nostrae. Harumce 
„rerum ergo fundi, terrae, agrique mei lustrandi lustrique faciendi ergo, sicuti dixi, macte 
„hisce strovitaurilibus lactentibus immolandis esto. Mars Pater! ejusdem rei ergo macte 
„hisce suovitaurilibus lactentibus esto. u 

14. Has preces eo libentius protuli, quo magis similes videbuntur iis, quae in 
tabulis Iguvinis legimus: in quibas non minus quaesitum invenimus aequalem verborum 
exitum, ut arsmor dersecor subator ; vasetom est, pesetom est, peretom est, frosetom est , 
daetom est; virseto avirseto vas est , imo pcrs(e)i mers(e)i pro perse mers est s. nt$s psqg 
eot IV, a, 18. Quemadmodum enim fossei sive fonsir pro fons sir s. fovens sis legimus, 
sic subjunctivus mers{e)i pro mers est usurpari potuit, ut verbum simile exsisteret parti- 
culae pers(e)i. Verba vero persei mersei s. persi mersi significare siquidem medicum est 
atque salutare , inde colligo, quod pe(fQ Umbrorum ejusdem originis mihi videtur, atque 
magistratus summi nomen apud Osoos Meddix h. e. J1 Iiduv secundum Festum, qui s. v. 
Sufes etiam Mediastuticus pro Meddix tuticus Liv. XXVI, 6. scripsit. Particula persei, 
quia Ttefte scribitur, simplex est, neque composita e per s. pro et sei s. si, atque signi- 
ficat siquidem, quemadmodum porsei VI, b, 15. s. ;rsp£ III, a, 7. 11,5. V, a, 26. idem quod 
pusei VH, b, 3. s. rrafe IV, a, 34- V, b, 9. a, 4. h. e. sicut. Postremo loco nu^s rsin 
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e$tta scriptum est pro pus(e)i neip ( h)er(e)itu , in quo eritis, sicut naratu in inscriptione 
Lerpirii, adverbii vicem obtinet, et, sicut eritudo apud Paulum Diaconum, iiqiqov condi- 
tionem sive servilem animam designat, quo libera esse debet vera supplicantinm poeniten- 
tia. Hinc pusi neip heritu idem significat, quod e/st nec serviliter , subator sent autem 
submissi sunt , sient porsei subrascrehitor sent VI, b, 15. quemadmodum, supra scripti sunt 

(ritus). Ii vero, qui sine servili animo submissi sive, si participium pluralis numeri a * 

verbo supra explicato suboco derivandum est, supplicantes dicuntur, «sunt cives Iguvinae 
urbis, dersecor b. e. dediticii vocati. Quia enim Umbri dirso pro dico dicebant, dersecor 
addictos et devotos designasse videtur; arsmor vero sunt aqtyitQi sive ol xord (filia* 
qqpoouivoi cives: quod quidem magis apparebit, quum postremum nostrarum precum ver- 
sum explicabimus. . ' * ‘ 

15. In precibus . nostris tres periodos videmus per conjunctionem pers(e)i constru- 
ctas, ante quas singulas repetitor nnminis invocatio. Prima periodus ab apodosi. orer ose 
incipiens ex iis, quae modo exposui, facile intelligitur ; multo obscuriores sunt, quae 
sequuntur. T(p)uer pe{r)scler quidem dativos esse pluralis numeri pro tuis lustrationibus , 
vix potest in dubium vocari; sed e reliquis pleraque nonnisi hariolando assequi mihi li- 
cuit. Vasetom est Umbrice dictum esse pro vacatum est , inde conjeci, quod IV', a, b- avtsq 
Faxa§s FaCirupioe pro ander vacose vasetome fust VI, a, 47. scriptum legitur. Hinc pe- 
setom est pro pausatum five cessatum est positum videri potest, quia valde solleusis est 
verborum idem fere significantiam cumula lio; id quod nou solum Fetialis formula apud 
Livium I, 32. coli. Geli. XVI, 4., sed multae aliae docent. Quemadraodun) enim apud 
Livium legimus censui t , consensit conscivit ; sic apud Varronem L. L. VII, 8. in augurali 
formula conregione, conspicione , cortumione. Peretom est , si refertur ad frosetom est t dae- 
tom est , quae Graecis verbis q^crqio»'. et daqxov respondere videntur, ( comfpertum est 
significat, sed paratum est , si ad verborum contextum respicimus. Virseto , avirscto , si ex 
formula arse verse (incendium verte s. verrunca) recte conjicitur, Umbros verser dixisse 
pro vettere s. verruncare , supina quasi hujus verbi sunt cum vas s. fas doustruenda, quia 
substantivorum ablativi, ut esu sorsu persondru pihaclu y non in o, sed in u exire solent. 

Nam fl(r)i«o, , ®(e)iro J pcquo y castmo in versu extremo pro arsmofy veirof , pequof , casi ruo f 
scriptum esse, non solum ex antecedente nerf et insequente fri 9 pro quo frif legitur VI, 
b, 52. a, 3. et VII, a, 30., sed etiam e 'xamqfiFu III, a, 20. 22. pro xaotqaFuq III, a, 13. 18. 
cognoscitur: sunt autem ablativi pluraKs numeri, per praepositionem a s. de explicandi. 

16. Ad ablativos hos interpretandos ab extremo fri s. frif initium facere liceat, 
qui, sicut si s. sif. ‘pro suibus , pro frugibus positus esse videtur. Frugibus ruri nascenti- 
bus opponuntur castrua s. moenia orbis, quemadmodum pequof s. pecubus viri s. pastores 
secundum eas preces, quas supra e Catone R. R. 141. protuli, atque arsmof s. civibus 
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neres s. magistratu*. Castruum a casa s. aedificio derivatum, cient menstruam, apud Roma- 
no* a mense , domicilium quoque designare potuit; nerf vero ablativum singularia esse 
nomini* ner, hi loci inter se comparati docent: 

VI, a, 59 sq. VII, a, 48. sterf, 'sihilu, ansiliitu; Jopie, hostatu, an(li)ostatu. 

VI, a, 62. VII, a, 50. merus, 'sihitir, ansihitir; Jovies, hostalir, an(h)oatatir. 

Aero quidem, teste Gellio XIII, 22. et Suetonio Tib.’ 1. a Sabinis appellatus est vir fortis 
ac strenuus, qui erat egregia atque praestanti fortitudine, atque Glossarium e Casauboni 
annotatione ad Suetonium exhibet: Aero, axdgttos, quemadmodum Laurentius Lydos de 
magistr. I, 23. p- 44. i\ i g tax o ittyrgos, t/j 2iafiixtax (ftat/., qui etiam de mensibus IV, 42. 
scripsit: Nsgixtj ya g tj uvdgta imi, xcti Ni g tax a s rovg ttrdgeio vg oi 2'ofttxoi i taXavoiv. 

Plautus Umber vero Martis uvorem Trucul. II, 6, 34. Nerienem vocat, quae alias quoque 
Neria dicitur, sic ut Nerisu fenerator quidam audit apud Horatiam S. II, 3, 69. coli. Scliol. 
ad KpisL 11,2,209-, atque Gellius de ea: ,, Aerio, inquit, Sabinum verbum est, eoque signi- 
,,ficatur virtus et fortitudo. “ Hinc Lassenius Umbricam vocem nrrf cum Sanscrito no- 
mine nara y et Persico ner , comparavit, quod virum fortem significat. „Sed id, inquit 
„Gellius, Sabini accepisse a Graecis videntur, qui vincula et firmamenta membrorum xii>ga 
,, dicunt: unde nos quoque Latine nervos appellamus.** Sane si Nervae quoque cognomen 
ab eadem radice dcdticctidum est, nrrf et artmo Umbri eodem modo conjunxisse videntur, 
quo O. Cicero de petiL consul, c. 10. nervos atque artus conjunxit, nervum autem gerun- 
damm dixisse magistratum, quemadmodum Menenius Agrippa apud Livium II, 32. Huma- 
norum Patre;» plehemque cum ventre membrisque comparavit. • 

17. Quid sub sorsu prrsondru s. sociali purgamine intelligendum sit, in secundae 
particulae sectione 25. jam exposui; pi hac lum vero piaculum esse, non est, quod pluribus 
probem. Hoc nomen, sicut pir s. pis pro piami/ie, derivatur a verbo piar s. expiare, 
cujus imperat i n ti* duplex est, vel simplex pihatu, vel compositum pihaf\e)i h. e. fac, ut 
piettir: fi s. fei enhn pro fac dixisse videntur Umbri, quemadmodum fetu e. feitu pro 
facito, quod nisi factum esset, pihafi positum esset pro pians fi. Si vero ocrc(m) Fisi(m ), 
tota(m) J(j)ovina(m) accusativi casus sunt a pi/iatu .dependentes, etiam nome accusativus est, 
unde dependent genitivi ocrer Fisier , totar l(j)ovmur pro ocris Fisii et totae Jguvinae: 
nam totae pro totius Humani dicebant antiquitus vid. Priscian. ed. Pulse li. pag. 678. et 
717. Charis, pag. 132 sq. Caecilius utramque formam sic conjunxerat: ,,Au//*«* aliae rei, 
,,ni*i amicitiae causa**, unde idem luctis corrigendus est pag. 694., ubi ipsi quoque pro 
ipsius scripsisse dicitur Afranius in Homine: „//>*# me velle vestimenta dicito.** Ne vero 
veterrimos modo Romanos sic locatos esse putemus, praeter Plautum MiL glor. Illi 1, 207- 
,,Qui nisi adulterid studiosus rei nullae aliae est, improbus** (cf. Fest s. v. aliae re#); 
Rud. III. 4. 45. „Namquc huic alterae quae patria sit, profecto nescio 4 *; Trucul. II, 37 sq. 
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,,Ouasi vero cdrpori reliqueris Tuti potestatem coloris t 'tUi capiendi, mala"} atque Teren- 
tium Eunuch. V, 6, 3. „Mihi solae ridiculo fuit, quae, quid timeret, sciebam" j Heaut II, 

3, 30 sq. „Iloc ipsa in itinere alterae Dum nirrat, forte audivi"^ Andr. III, 5, 1 sq. „Tam 
,,indrs, tam nulli cdnsili sum“j cum Lucretio III, 931. ,,Aiit aliae cujus desiderium insi- * 
„deat rei", proferam Varronem R. R. I, 2, 19. „Institutum diversa de causa, ut ex caprino 
,, genere ad alii dei aram hostia adduceretur, ad alii non sacrificaretur" j Columellam V, 
11, 10. „Aptato ita, ut alterae delibratae parti conveniat"} Nepotem Eum. 1. sub fin. 

,, Praefuit etiam alterae equitum alae"} atque Livium XXIV, 27. sub fin. ,, aliae partis". 
Cf. Caes. B. G. V, 27. ex edit. Oud. 

18- Ipse Cicero pro M. Tullio secundum Priscianum scripsit: „Hoc judicium sic 
„exspectatur, ut non unae rei statui, sed omnibus constitui putetur* 4 ; idemque ad Heren- 
nium IV, 48. extr. „Non res totae rei nccesse est similis sit". Hic in nostris quidem 
editionibus toti legitur, sed de j^jvin. II, 13. yy Aliae pecudis jecur nitidum atque planum 
,,est, aliae horridum et exile". Quemadmodum Paulus Diae, ex Festo excerpsit: ,,/f limodi 
„pro aliusmodi; sic Cicero dixit cuimodi et cuicuimodi , Cato vero, qui in primo Originum 
scripserat: „De omni Tusculana civitate soli Luci Manili beneficium gratum fuit", et in 
secunda: „Oui tantisper nullae rei sies, dum nil agas", etiam illimodi et istimodi apud 

Priscian. pag. 694. Itaque non mirandum est, quod Umbri erer et erar quoque pro mas- 
culino ct feminino ejus dixerint. In dativo contra llmbris per tria genera ere dicendum 
fuisse, ex eo colligitur, quod dativus singularis numeri per omnia trium primarum decli- 
nationum genera in e exit, ut pople (populo), tote Ijovine (toti Iguvinae), nomne (nomini). 
Legimus enim VII, a, 13 sq. 

* “Prestota Serfia Serfer Martier! fatu fons pacer pase tua 
Presjota Serfia Serfi Martii! esto volens propitia pace tua 
pople totar Ijovinar, tote ]jovine y erom nomne , erar nomne . 
populo totius Iguvinae, toti Iguvinae, eorum nomini, ejus nomini, 
eodemque modo VI, b, 30. 40. 30. VI, a, 11 sq. 32 sq. 

Futu fo(n)s pacer pase tua ocre Fisiie ), tote Ijovine , erer nomne , erar nomne. 

Esto volens propitius pace tua monti Fisio, toti Iguvinae, illius nomini, hnjns nomini. 
Quemadmodum in bis erer ad montem Fisium refertur, sic in illis erom ad populum tan- 
quam hominum multitudinem: nam genitivus pluralis erom pro singulari erer eat positus. 
Ceterum Umbricam linguam Latinae in eo respondisse, quod neutrum gemis praeter tres 
similes inter se casus, qui in plurali numero in a vel e exeunt, eodem modo, quo mascu- 
linum, flectitur, finis precum nunc exponendus docet. 

19. Primum hae tres preces inter se comparentur: 
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VI, b,31.40sq. 50 sq. Di Grabovie ! salvo seri tu ocreim) Fisi(m) f salva(m) seri tu to(a{m) Ijovinafjn). 
VI, a, 12 Fisovie Sansiel salvo seri tu ocrem Fisi, totam lovinam. 

VI, «, 33. Tefre Joviel salvo seri tu ocre Fisi, totam I) ovinam. 

* N. N. * alvum servato montem Fiaium, (salvam servato) totam Iguvinam. 

VI, b* 31 sq. 41 sq. 51 sq. Di Grabovie! salv(v)olm) seritu ocrer Fisier, totar Ijovinar nome. 
VI, a, 12 sq. Fisovie Sansie! salvo seritu ocrer Fisier , totar lovinar nome. 

VI, a,33«q. „ Tefre Joviel salvam seritu ocrer Fisier, totar lovinar nome. 

N. N. salvum servato montis Fisii, totius Ignvinae nomen. 

VI, b, 32 sq. 42.52. nerf, arsmo , v(e)iro, pequo, castruo, fri{f), salv(v)a seritu. 

VI, a, 13. «er/, arsmo , viro , pequo , castruo , frif, salva seritu. 

VI, a, 34. ner/, arsmo , viro, pequo, castruo, fri, salva seritu. 

(de) magistratu, civibus, viris, penibus, moenibus, frugibus, salva servato. 

VI,b, 33. 42sq, 52 sq. Futu fo(n)s pacer pase tu{v)a ocre Fisi, tagr Ej)ovine , erer nomne , erar nomne. 
VI, a, 13 sq. Futu fons pacer pase tua ocre Fisi , tote , Ij ovine , erer nomne, erar nomae. 

VI, a, 34 sq. Futu fons pacer pase tua ocre Fisi , tote Ijotinc , erer nomne, erar nomne. 

Esto volens propitius pace tua monti Flsio, toti Iguvinae, illius nomini, hujus nomini. 
VI, b, 33 sq. 43.53. Di Grabovie! tio(m) es(s)u bue peracri pihaclu ( ctru , tertiu)! 

VI, a, 14. Fisovie Sansie! tiom esa mefa spefa Fisovina! 

VI, a, 35. Tefre J joviel tiom esu sorsu persondru Tcfrali pihaclu! 

N. N. tibi boc bove sacri (hac niar.a spissa, hoc sociali purgamine) piaculo! 
VI, b, 34. 43 sq. 53 sq. ocriper Fis(s)iu, totaper Hj)ovina , erer nomneper, erar nomnejier. 

VI, a, 14 sq. ocriper Fisiu, totaper Jjovina , erer nomneper, erar nomneper. 

VI, a, 35 sq. ocriper Fisiu, totaper Jjovina, erer nomneper, erar nomneper. 

pro monte Fisio, pro lota Iguvioa, pro illius nomine, pro hujuit numine. 

VI, b, 34. 44. 55. Di Grabovie! tio(m) subocao. 

VI, a, 15. Fisovie Sansie! tiom subocav. 

VI, a, 36. Tefre Jovie! tiom subocav. 

N. N. tibi supplicavi. 

20. Iisdem haec respondent: 

VII, a, 15. 28 sq. Prestota % Serfia 'Serfer Martier ! salvom seritu poplo(m) totar Ijovinar! 

Prestota 'Serfia 'Serfi Martii! salvum servato populum totius Iguvinae! 
VII, a, 15 sq. 29 sq. salva serifu(u) totam ljovinam! Prestota ' Serfia ' Serfer Martier ! 

salvam servato totam Ignvinam! Prestota 'Serfia 'Serfi Martii! 

VII, a, 16 sq. 30. salvo(m) seritu popler totar Ijovinar, totar Ijovinar nome! 

salvum servato populi totius Iguvinae, totius Iguvinae nomen! 
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VII,*, 17.30«]. •‘"fi arsmo, viro, petpto, castri io, frif, salra seritu! 

(de) magistratu, civibus, viri», pccubus, moenibus, frugibus, salva servato! 

VII, a, 17 »q. 31. t utu fons pacer pase tua pople totar Ijovinar, tote Ijovine, arer «omne, erar nomae. 
Esto v oleus propitia pace tua populo totius Iguviuae, toti Iguviuae, illius nomini, hujus numini. 
VII, a, 18. 31 sq. Prestota 'Serfia 'Serfer Martierl liom esir vetclir adrer (at fer), 

Prestota 'Serfia 'Serfi Martii! tibi his vasculis atris (albis), 

VII, a, 18 sq. 32 sq. popluper totar Ijovinar, totaper Jjovina, erer numneper, erar nomneper. 

pro populo totius Iguviuae, pro tota Iguvina, pro illius nomine, pro hujns uomine. 
VII, a, 19 sq. 33. Prestota 'Serfia 'Serfer Martier! liom subacavc! 

Prestota 'Serfia 'Serfi Martii! tibi supplicavi! 

Quemadmodum vero VI, a, 15. additur Pisovicl frite tiom subocav, h. e. Fisovie! fiducia 
tibi supplicavi; sic VII, a, 20. et 33 sq. addita leguntur haec: 

Prestotar 'Serfiar 'Serfer Martier foner frite tiom subocarc. 

Prestotae 'Serfiae 'Serfi Martii volentis fiducia tibi supplicavi. 

Tum post verba ennom persclu eso deita s. pcrsnimu, h. c. deinde lustratione hoc dicito s. 
precator, quibuscum comparanda sunt, quae Cato II. R. 141. exhibet: vino praefamini/, 
sic dicito, quatuor extremi versus sic repetuntur: 

VII, a, 21. 34. Prestota 'Serfia 'Serfer Martier! tiom isir vetclir adrir (alfer), tiom ptener! 
VII, a, 21 sq. 33. popluper totar Ijovinar, totaper Ijovina, erer nomneper, erar nomneper I 
VII, a, 22. 35 sq. Prestota 'Serfia 'Serfer Martier! tiom tubocav v. 

VII, a, 22 sq. 36. Prestotar 'Serfiar 'Serfer Martier foner frite tiom subocavv. 

Addita igitur sunt verba ad vetclir s. vasculis relata tiom plcncr s. tibi plenis. 

21. In postremis contra precibus ad Jovem Grabovium factis VI, b, 54 sq. inserta 
sunt haec: 

Di Grabovie! tio comokota tribrisine buo peracnio pihaclo 
ocriper Pisiu, totaper Ijovina, erer nomneper, erar nomneper. 

Ilaec nt intelligantur, monendum est, verbis comohota tribrisine commactaliouem triplicem 
boum sacrium piaculorum indicari, buo peracnio pihaclo igitur scriptum esse pro buom 
peracniom pihaclom, sicut tio pro tiom: esse autem comohota tribrisine ablativos singularis 
numeri instrumcntalcs, sicut c»(»)u bue peracri pihaclu VI, b, 33 sq. 43.53; buom peracniom 
pihaclom contra genitivos pluralis numeri, sicut ero s. erom VII, s, 13 sq. Quemadmodum 
igitur Latini inter ablativos singularis numeri bove sacri piaculo et genitivos pluralis boum 
sacrium piaculum anliquitns distinxerunt, sic Umbri inter ablativos singularis bue peracri 
pihaclu et genitivos pluralis buo(m) prracnio(m) pthaclo(m ) .* in ablativo enim Umbros u pro 
o scripsisse, supra §. 15. jam monui. In plurali quidem numero arsmo, viro, pequo, castruo, 
scriptum legimus; sed in his ablativis litera finalis f abjecta est, quia VII, a, 3. abrof pro 
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abrons &. aprugnis VII, a, 43. scriptum legitur. Etiam feminina nomina, ut arvio et vatuo 
pro arvia et vatue , in o exire, in secunda particula §. 23. jam probavi, unde verofe tre - 
blano VI, a, 47. eodem geuere positum videtur. Sed si qua masculina vel neutra in o 
exeunt, ut persclo VI, b, 1., proprie om vel ome scribendum fuit. Sic etiam supina virseto, 
avirseto supra in o exeuntia vidimus, eUi infra ablativos tursitu , fremitu , hondu holtu , 
ninciu , nrpitu , sonitu, saritu, praeplo(ho)tatu, preti( s)latu, legemus: nam apud Latinos 
quoque pariter ita facto opus est , ac si hoc fas est dictu dicebatur. Omnino autem Umbri 
in tine verborum u pro Latino o, o contra pro Latino u posuisse videntur: sic enim supra 
eso deitu pro illud dicito , sed esu pihaclu pro illo piaculo legimus. 

22. Etiam ablativi cum praepositionibus co(m) et pe(r) compositi, praeter adver- 
bium alio modo natum triopcr pro /er, semper in u, nunquam iu o exeunt; ennom vero 
Umbri in casu locali pro ennome s. enome , tvnpcx, dicebant ab illo pronomine, unde Lati- 
norum enim pro nam, namque, nempe, derivandum est. Haec enim adverbia, ut nostrum 
denn , proprie secundum eam rationem significantia, accusativos esse pronominum, sicut 
Graecorum nv, nemo amplius erit, qui dubitet. Sic Umbris tria fuerunt pronomina enur , 
erur, esur, unde adverbia illa nata sunt, quae in secunda hujus operis particula §. 4- recen- 
sui. Ceterum Umbros, praeterquam quod literam m finalem abjicere solebant, Romanis 
similiter declinavisse accusativos, illae docent enuntiationes, iu quibus seritu pro servato 
ab Iqvo) positum est: 

VII, a, 15.29. satvom seritu poplo(m) totar Ijovinar. 

VII, a, 15 sq. 29. salva(m) seritu totam tjovinam. 

VII, a, 16 sq. 30. salvo(m) seritu popler totar Ijovinar, totar Ijovinar nome. 

VII, a, 17. 31. salva seritu (in neutro pluralis numeri genere). 

In nomine salvvom VI, b, 41. duae consouantes vv conjunctae sunt, ut duae ss in essu VI, 
b, 43. et duae vocales uu in striluu VII, a, 15; xaoryuFu contra 111, a, 20. 22. scriptum est 
pro castruo , ne duae eu conjungerentur, quarum altera u, altera o pronuntianda esset, 
quemadmodum apud Romanos, qui, quum salvom scribebant, nihilo minus salvum pronun- 
tiabant, quo/uj pro cujus ct quoi pro cui scribebatur, ne duae vv conjuugerentur, quarum 
altera consonans, altera vocalia esset: Umbros vero salvom quidem scripsisse, sed salvum 

pronuntiasse, non est credibile. Etsi enim Tuscorum literis, quia litera o carebant, aal- 
Fufs scribendum erat, salvom tamen pronuutiatum esse videtur, llinc ex Latini* solis, non 
e Tuscis literis disci potest, quomodo Umbri vocalium © , et u distinxerint usum. 

23. Umbros ih quarta quoque declinatione o pro u dixisse, nomen trifor pro 

tribu docet in precibus ad Prestotam 'Strfiam 'Serfcr Marlier in dnplici sacrificio sic 
prtuAtfifrtjsl sit» i\ .eitj»o>. nrtatHteaWil» - - 
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VII, a, 9 sq. P res lota. 'Serfia ' Serfer Martier! tiom esir vcsctir adrir , 

VII, a, 25 sq. Prestota ' Ser/ia ' Serfer Martier! tiom esir vesclir altir , 

Prestota 'Serfia 'Serti Martii ! tibi his vasculu atris (albis), 

VII, a, 10 sq. poptuper totar Ijovinar, tot aper IJovina f erer nomneper , erar nomneper . 

VII, a, 26. poptuper totar Ijovinar , totaper Jjovina , erer nomneper , erar nomneper. 

pro populo totius Iguvinae, pro tota Iguvina, pro illius nomine, pro bujus nomine. 
VII, a, 11. Prestota ' Serfia 'Serfer Martier! prevendu na, ef/a a tero., 

VII, a, 26 sq. Prestota 'Serfia 'Serfer Martier! cshavmdu via, ecta atrro , 

Prestota 'Serfia 'Serfi Martii! subvenito bene, extra perniciem, 

VII, a, 11 sq. tote Tarsinate trifo, Tarsinate , Turscc, ISaharce , Jabusce nomne; 

VII, a, 27. pop/e /ofar Ijovinar , /ofe Ijovine ; 

toti Tadinati tribui, Tadinati, Tuderti, Naharti, Japygico nomini; 

(populo totius Iguvinae, toti Iguvinae); 

VII, a, 12. totar Tarsinater trifor, Tarsinater, Tuscer , Piahorccr , Jabuscer nomner 
VII, a, 27 sq, poplcr totar Ijovinar , /o/ar Ijovinar 

totius Tadiiiatis tribus, Tadiuatis, Tudertis, Naharlis, Japygici nominis 
(populi totius Iguviuae, totius Iguvinae) 

VII, a, 13. nerus , sitir, ansihitir; Jovies, hostatir, anostatir, ero nomne. 

VII, a, 29. nerusy ' sihitir , ansihitir; Jovies, hostatir , anhostatir, ero nomne, erar nomne. 
magistratibus, vocatis, non vocalis; nobilibus, hostiatis, non hostiatis, eorum nomini, ejus nomini. 

Ilie sacra cum vasculis atris pro tota Tadinate tribu, sacra vero cum vasculis albis pro 
populo totius Iguvinae fieri, non est, quod pluribus verbis evincam: sunt autem praeter 
extremum versum iila potissimum explicanda, in quibus idern verbum vendu , h. e. venito, 
cum variis praepositionibus pre cl aha compositum est. 

21. Qtmm imperativis prevendu et ahavendu idem significari videatur, quod apud 
Romanos subvenito et supervenito dicitur; equidem Graecorum verba ntyiflauxo et dfup t- 
jhitri) comparans praepositiones pre et aha easdetn esse puto, quae Graecorum a«(M et 
dpqi, adverbium via sive Fta IV, a, 14. autem idem quod tv sive bene a verbo beo deri- 
vatum. Sic enim apud Arnobium adv. gent. IV. legimus: ,, Flora, illa genitrix et sancta, 
— bene curat, ut arva florescant**; atque cv etiam apud Sophoclem in Oed. Coi. 639. verbo 
postponitur: ii Zsv, dtdoiqg roioi touwtotoiv tv. Porro si Umbri ecta pro extra dicebant, 
ecta atero explicandum videtur eitn dtojpou sive extra perniciem ; banc autem esse vim tem- 
pestatis calamitosae, quam Graeci ti) v Utoqiv siveStOv fiietv appellabant, coeli vim majorem 
Columella I, 7, I. vim divinam Ulpianus pluribus locis, infra videbimus. „Ante omnia 
,, autem, scripsit Plinius H. N. XVIII, 69, 1. (28, 40), dno genera esse coelestis injuriae 
„meininisse debemus. Unum, quod tempestates vocamus, in quibus grandines, procellae, 
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„ceteraque similia intelliguiitnr : quae quam acciderint, vis major appellatur. — Alia sunt 
,,illa, quae silente coelo serenisque noctibus fiunt, nullo sentiente, nisi quum facta sunt: 
publica haec et magnae differentiae a prioribus, aliis robiginent, aliis uredinem, «11»« • 

„carbunculum appellantibus, omnibus vero sterilitatem**. Calamitosam grandinem, ut ce- 
teras tempestates, a daemonibus immitti, scripsit Theophrastus Caus. V, 9. Ejusmodi dae- 
mones apud Umbros fuerunt 'Serfus Martius, Prestota 'Serfia 'Scrfi Martii, Tursa 'Serfia 
» 'Serfi Martii, et Tursa Jovia, ad quos illae preces fiunt, quae nunc interpretandae nobis 

restant. Ad has autem preces explicandas eo magis jam nunc aggredior, qnod non solum 
iisdem verbis finiuntur, quae in superioribus precibus nondum illustravi, sed similia etiam 
continent, quorum comparatione lux quaedam aspergitur obscuris, quae sunt intellectu 
difficilia. 

25. Preces, quae adhuc interpretandae restant, si invocationem ' Serfe Martia! 

• Prestota ' Serfia 'Ser fer Martier! Tursa 'Serfia 'Ser fer Martier! trium nominum designa- 

tione NN. NN. NN. indicare licet, sic sibi respondent: 

VI, a,57«q. iViV. iViV. iYiV. totam Tarsinatem trifo , Tarsinatem, Tuscom, JSaharcom, .Jabuscom nome; 

VII, a, 47. Tursa Jovia! totam Tarsinatem trifo , Tarsinatem, Tuscom, Xaharcom, Japusco nome ; 

NN. NN. NN. (NN). tota Tadinate tribu, Tadinate, Tuderte, Nahartc, Japygico nomine; 

VI, a, 59. totar Tarsinater trifor , Tarsinater , Tuscer y jfaharccr, Jabuscer nomner 

VII, a, 47 sq. totar Tarsinater trifor , Tarsinater , Tuscer, Naharcer , Japuscer nomner 

totius Tadinalis tribus, Tadinalis, Tudertis, Nahartis, Japygici nominis 

VI, a,59sq. nerf y 'sihitu, ansihitu ; Jovie, hostatu , anhoslatu: 

VII, a, 48. ner/*, 'sihitu, ansihitu i Jovie , hostatu , anostatu: 

magistratui, vocato, non vocato; nobili, hostiato, non hostiato, (caveto s. cavetote) 

VI, a, 60. tursitu, trcmitu y hondu hoitu y ninctu y nepitu , sonitu , savitu, prepiotatu , previlatu. 

VII, a, 49* tursitu, tremitu, hondu holtu y ninctu , nepitu, sunitu, savitu, preptohotatu, previ slatu. 

(ab) incendio, terrae motu, sideratione, ninctu, grandine, tonitru, fulmine, profluvio, turbine. 

VI, a, 61 sq, iV/Y. IfN. iVA’. fututo foner , paerer pase vestra, popte totar Ijovinar, toteljovine: 

VII, a, 49 sq. Tursa Jovia! futu fons , pacer pase tua , pople totar lovinar , tote lovine: 

NN. NN. NN.(NN). estote volentes, propitii pace vestra, populo totius Iguvinae, toti Iguvinae: 

VI, a, 62. ero nerus, ' sihitir , an sihitir; Jovies * hos t at i r , anostatir, ero nomne, erar nomne. 

VII, a, 50 sq. erar nerus y ' sihitir . ari sihitir ; Jovies, hostatir , an hos (a (i r , erom nomne y erar nomne. 

, eorum (ejus) magistratibus, vocatis, non vocatis; nobilibus, hostiatis, non hostiatis, eorum 

nomini, ejus nomini. 

In his, etsi multa obscura sunt, agnoscitur tamen haec numerorum differentia: 

Sing. Futu fons , pacer pase tua — erar nerus cet 
Plur. Fututo foner, pacrer pase vestra — ero nerus cet. 
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$ing. nerf, 'sihitu, ari si hi tu; Jovie, hostatu, anhostatu. 

Plur. ne rus, 'sihitir, ari si hili r ; Jovies, hostalir, anhostatir. 

26. Hic singularis futu fons , pacer pase tua ad unam Tursam Joviam, pluralis 
vero fututo foner , pacrer pase vestra ad tria nomina simul respicit idem tamen de ge- 
nitivis erar et ero dici nequit; sed e postremis precum verbis ero(m) nomne , erar nomne , 
cognoscitur, pluralem ero(m) ad collectivum pople totar J(j)ovinar , singularem vero erar 
ad dativum tote l(J)otine referendum esse. Notandum autem, -quod eadem nomina, quae 
populo totius Iguvinae in plnrali numero ( nerus et Jovies ) apponuntur, toti Tadinati tri- 
bui in singulari (nerf et Jovie ) apposita sint. Kx his nominibus nerf jam supra in ablativo 
casu pro magistratu positum vidimus; nerus tamen dativum pluralis esse, ea, quae antece- 
dunt, evincunt. Jovie quidem, si cum pople comparatur, in dativo casu positum esse 
videtur, quemadmodum Jovies in plurali numero; at quum apposita nomina hostatu^ 
an(h)ostatu, in ablativo casu posita sint, Jovie pro Jovieme in casu locali scriptum puto, 
quemadmodum antecedentia nomina tutam Tarsinatem trifo cet Gur illa nomina in casu 
locali vel ablativo posita sint, equidem dicere nescio, quia verbum omissum est, unde 
nomiua dependeant; sed ne in accusativo casu posita putes, quum VI, b, 46. toteme Jocinem 
in casu locali scriptum legatur, monendum est, quod Tarsinatem nome , ut Ta(fivctj6 uifuu 
IV, a, 17., in neutro genere nonnisi pro casu locali haberi possiL Equidem quum impe- 
rativos caveto vel cavetote supplerem, non potui quin dativos pro nerf et Jovie redderem; 
sed nomina apposita ' sihitu, ari sihitu, et hostatu, an(h)ostatu in ablativo casu posita puto, 
quae ne pro imperativis habeantnr, prohibent pluralis numeri formae ' sihitir , ari sihitir f et 
hostatir, an(h)ostatir. Dubitari praeterea nequit, an Umbricum fuisse a privativum, quum 
an sit Latinorum in , sicut ander in Iguvinis tabulis pro inter legitur. 

27. Jovios equidem a Jove, quemadmodum Graecorum dtoi a Jid$ nomine, 
appellatos puto, atque nobiles sive proceres interpretor, a magistratibus (nerus) sive pote- 
state aliqua praeditis sejunctos. Sed quid sibi velint apposita illis participialia, definiri 
vix potest, nisi simul pro praesentibus et absentibus preces fieri censeamns. Donec igitur 
melius quid reperiatur, 'sihitos citos sive vocatos, hostatos vero hostiatos intelligo, quem- 
admodum arisihitos et anhostatos eos, qui hostiis caesis non affuerunt. A participialibus 
istis differunt ablativi nominum calamitates significantium, in qnibus §. 10. extr. allitera- 
tionem notavimus. Ex ablativis illis, quos jam in superiore particula §. 28. interpretari 
conatos sum, tursitum incendium designare, ex iis, quae de T ursarum nomine monui, facile 
intelligitur; nam ne tursitum solis torrorem interpreter, sient tremitum tremorem sive 
terrae motum, prohibet hondu holtu, quo in superiore particula §. 15. Tjhiutatv sivt side- 
rationem significari dixi. ISinctum et sonitum pro nivibus et tonitru Romani quoque 
dixerunt, quibus ob all iterationem quaesitam nimbi et fulmina sub vupsxQ ( nepitu ) et 
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saevitas (saritu) nominibus addita videntur, cf. Lucret VI, 280 sqq. Sic Romani tempe- 
statis nomine de coeli statu turbato utebantur, ut Cic. Phil. V, 6. Virg. A. V, 094; ma- 
xime vero Iguvinis tabulis respondent ea, quae apud Cicer. N. D. II, 5. leguntur: „quae 
,, terreret animos fulminibus, tempestatibus, nimbis, nivibus, grandinibus, vastitate, pesti- 
lentia, terrae motibus et saepe fremitibus lapideisque imbribus et guttis imbrium quasi 
„cruentis u , cet. An voce prej>lo(ho)tatu pluviosa biems vel profluvium aquarum, et 
previ(' s)lalu procella aut proflatus turbinum designetur, alii dijudicent, qui acutiori prae- 
diti sunt ingenio: procellas sane Plinius H. N. XVIII, 69, 1. (29, 40) ante alias nominat 
tempestates, quae si a procellendo dictae sunt, non valde differunt a preui' s/atu, h. e. si 
rtfeFs IV, b, 29. V, a, 9. idem significat, quod Graeca praepositio irpo vel Latina prae 
et Umbrica pre , unde III, a, 13 & 18. nfoFeQ, sibi respondent, praeclatu 

s. praecellatu. 

28. F.tsi multa eorum, quae modo interpretari conatus sum, incerta manent, satis 
tamen ex illis iutelligitur, qualis fuerit apud Umbros quamque varia nominum flexio, quae 
quideui, eUi in plurimis Graecis atque Latinis communis, in nonnullis tamen Umbris pro- 
pria fuit. Substantivorum declinatio apud Umbros tam multiplex fuisse videtur, quam 
apud Romanos; sed quinta species a nobis omittenda est, quia nihil fere illius legitur, 
nisi ablativus simplex (n III, a, 4 sq. et compositus reper h. e. pro re VII, b, 2. Ne quar- 
tae quidem declinationes nomina tam multa sunt, ul flexiones omnes legantur, quia prae- 
ter pronomiua personalia, de quibus perpauca modo occurrunt, omnia declinabilia, tam 
numeralia et pronomina, quam adjectiva et participia, nomina propria quoque, secundum 
tres priores modo declinationum species flectuntur. Unum nomen quartae declinationis 
trifor s. tribus per plures casus variatum legitur, quibuscum similiter flexa reliquarum 
declinationum nomina hic componere liceat. 

IV. III. II. I. 


Nom. trifor. nome. ocar. Fisiur. poptur. tota Ijotina. 

Gen. trifor. nomner. ocrer. Fisier. popler. totar Ijovinar. 

Dat, trifo. nomne. ocre. Fisi(e). pople. tote Jjovine . 

Loc. trifo(m). nome(m). ocre(m). Fiste(m). poplo(m). tote(me) Ijovineim). 

Acc. trifo(m). nome. ocre(m). Fisi(m). poplo(m). tota(m) Ijovina(m). 

Abi- t QstpiTTsQ. nomneper. ocriper. Fisiu . popluper. totaper. I [/ovina . 

Qnatu. Tcunia/isfi. tusarisp IiuFiva. 

Nominativus quastae declinationis nusquam legitur, atque etiam nome mihi prop- 
ter tres similes neutrius generis casus ex accusativo haustum est; ocar vero VI, a, 40., 
sicut &xa$ IV, a, 7., legitur. Reliquorum nominativorum exempla sunt Frater Atiersiur 
III, b, II. et 16. s. J Axiu(nup III, a, 1. et 14. et asa deveia VI, b, 9. In genitivo 
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etiam totos hoFivag IV, a, 2. et 5., in locali totam Tarsinalem trifo VI, a, 57 sq. «. tuta 
Ta{firate tQttpu IV, a, 16. legitur. 

29. Plurimas flexionum varietates ostendit ocar Fisiur , cujus genitivus est vel 
ocrer Fisier VI, a, 13. vel ocrer Fine VI, a, 10, dativus vel ocre Fisi VI, a, 10 sq. vel ocri 
Fisa VI, b, 23., localis vel ocrem Fisiem VI, b, 46. vel oere Fisie VI, b, 26. 36., accusativus 
vel ocrem Fisim VI, b, 49. 51. vel ocre Fisim VI, b, 41. vel ocrem Fisi VI, a, 12. vel ocre 
Fisi VI, a, 31. 33. vel ocre Fisiei VI, b, 29. (ap. Grut. Fisei) j ablativus vel ocriper Fit(s)iu 
VI, b, 43. vel ocreper Fisiu VI, b, 34 sq., ux$tne ( 1 0iaui IV, b, 5. 8. vel uxptne 0iout IV, 
b, 12. Sic in plurali numero legitur 0$cn(iatmt(> AnuQttg, aHiom(> eixFaacrtig, II, 23 sq. 
vel 0Qat$uone At usjfu, tthuo:u{> uxFaatntg II, 28 sq., ut xotarts ItuFtra 11,21. Nequis 
miretur, quod t$t<pt?te$ ibidem scriptum legatur, etsi in calamitatibus supra recensitis 
tursitu, tremitu , hondu hottu cet legimus, monendum est, ablativos omnium fere declina- 
tionum dupliciter scribi. Sic mani VI, a, 24. pro manu, ut ajfrtu tfiatt <I>(>ni(in A tuenti: 
III, a, 12. pro arbitratu Fratrum Atiersiorum legitur. In quinta declinatione et (it et reper 
scribi, supra jam vidimus; de reliquarum quoque declinationum formis alibi sermo fuit, 
atque saepius etiam sermo erit: nunc ad pluralem numerum tritam priorum declinationum 
(nam de ceteris nihil fere legitur nisi nfttruFtruKs) *• prinuatur et prinualir ) progredi 
liceat. (Juia vero nullam nomen exstat, quod per omnes casus flectatur, paradigmata 
•quaedam fingam exemplis probanda. 



III. 

II. 

I. 

Nom. 

®(5<rr(!s(J. 

Atut(itn(i. 


Gen. 


Atiui/tMfi). 


Dat. 

0uat(jiig. 

AtllLftlcfl. 


Acc. 

0(>ar(ng. 

Atuejfuig. 

uyvaatac;. 

Abi. 

0(mr(iuarieQ. 

Aru*i)ug. 

u(>vaoieq. 


Quibus accedunt casus instrumentales 


t <Mq>) fletp, auf. Ftxhuj- tnQutf. FnXatp, rtapxo. 

buf tr[e)if, si(f). vitlu toni. vitia, porca. 

30. Pro III, a, 22., cui faner, pacrer VI, a, 61. respondent, </>(!<rre( i •) 

exaratum est, pro Attufjtny vero Lai tinis literis Atiersior scribendum esset, sicut screhitor 
legitur VI, b, 15. et arsiaor dersecor subator in precibus. Ilorum numinain genitivus ®<5«- 
*$u Atui(ftu III, a, 12. cet. scriptam est Fratrom Atiersio VII, b, 1 sq., dativus vero Fra- 
trus Aliertier VII, b, 1. et Alicrsir VII, b, 3. III, b, 8. et 13 sq. Ablativum supra jam legi- 


•) Sic etiam II, 1 sq. in genitivo singularis muneri tqtrtc Favus -Viiut t (I pro plurali atfuts 
nurus 'PfaiQop II, 10. legitor. 
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mos, sed accusativus nusquam legitur; exempla tamen accusativi sunt aFeg avge^iateg IV, 
b, 1. et aveis aseriater VI, b, 1. Addita illis adjectiva ntyvaieg, rutovaeg ad primam decli- 
nationem, in qua saepius e pro a scribitur, referenda esse, ex ctFnp ( atiif VI, a, 48) 
vateup, nuatratacp IV, a, 10 sq. intelligitur. Legitur autem otftuhClag <ptxiug oacpacpiag 

V, a, 41., ut in nominativo anclar VI, b, 16., in genitivo oe<TT£VJaotafm n(jiaotafu II, 2sq. 

L.e(j(Ji(t$n V, a, 16. et pracnpracatarum VI, b, 12. Dativum pluralis uumeri 
a genitivo singularis vix discerni posse, in superiore particula §. 9. monui, ubi tamen 
Schmenier dequrier tanquam genitivum, et Itutvug uxuQug V, b, 1 . tanquam dativum in- 
terpretatus sum. Non minus facile permutantur accusativus et ablativus pluralis: quum 
eu i m IV, b, 2. accusativo aFeg apponantur adjectiva nifintug, ; utoraegy etiam praepositio- 
nes rr$e et 7Utg cum accusativis Ftyeg i$c;ckaveg } reoevaxeg, Fehiug, constructae videri 
possent, etsi 1 Attinis literis ®«r(c)ir treblan{e)ir , tesenocir , vehier, scriptum est, nisi eadem 
adjectiva ablativo verisco VI, b, 19 sqq. apposita legerentur. 

31. l.tsi r et i literae in fine nominum saepe permutantur, idem tamen non fit» 
ubi ablativo pluralis praepositio co subjungitur: hinc rt^uy&axu IV, a, 19. pro singulari 
/emanco VI, a, 55., ut cotA-iaxa III, a, 11. pro esisco esoneir seveir VI, b, 18., exaratum est. 
Sic pesondrisco VI, a, 40. legitur, quanquam com prinualir peracris «acm VI, a, 56; eodem- 
que modo supra &§at$uant§ Anu(ntg, aHianef ttxFaaarig , scriptum vidimus, quanquam 
nertiSj 'sihitir, an sihitir; Jovics , hosiatir, anhostatir , dativos in precibus, pro ablativis sin- 
gularis nerf, ' sihitu , ansihitu; Jovie , basiatu , anhostatu. Nomen nerf quidem singulare 
exemplum esse videtur ablativi singularis numeri in f exeuntis: alias enim fe vel tpsfi 
scribitur, ut Farrttpsu aFuxlmpc IV, a, 14. pro vapefe avieclu VI, a, 51 ; sed si FtQwpt 
rperrilav» IV, a, 9. sive vero f e treblano VI, a, 47. pro pluralis numeri fonna verisco trcbla- 
nir legitur, quidni nomina quaedam in q> sive f exeuntia, ut attfa<p IV, b, 34. sive sorso(f) 

VI, a, 38. pro ouqhu IV, b, 28* 31. sive sorsom VI, a, 24. et aa(ia V, a, 8., ad singularem 
numerum referenda esse putemus? Revera Traha f Sahate VII, a, 41. pro T(ta 2iate IV, 
a, 31. singularis est, ut Traf S a ha tam et Traha Sahata VII, a, 39. Traha Sahatam VII, a, 
44 sq. pro T(m Satra et Zarufu IV, a, 35. 38. Sic nerf in singulari numero poni potuit, 
etiamsi additi in precibus ablativi arsmo, V (e)iro, pequo , castrvo . fri(f) ad pluralem nume- 
rum referendi videntur; cf. $. 15 sq. et 21. Nerf tamen in plurali quoque numero dici 
potuisse, nomen rnrp IV, a, 41. docet, quod, quum in loco simili VII, a, 46. dur legatur, 
pro iu(np scriptum est, neque magis differt a rufteg IV, a, 20., quam numerale rfetp a rpsg 
II, 18. Tatp etiam ablativum fuisse numeralis thFc t h. e. duo, e composito destnduf pro 
duodecim VII, b, 2. intelligitur: praeterea xaq> et r<5 etp s. TQttp sibi respondebant, ut thFcx 
et Tptm 11,32.34. 1,2., mFeg et r(ng II, 18 sq. £ numeralibus cardinalibus nihil amplius 
legitur in. Iguvinis tabulis. 
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32. Sunt autem duo pronomina demonstrativa erur et esur cf. §. 8., quorum tAm 
multae flexiones leguntur, ut eas cum adjeetivo totur sic conjungere libeat, 04 quae in 
tabulis ipsis scriptae sint, mutatis typis distinguantur. 


• 




Singularis. 






Masculinam. 

Femininum. 

Nuutrnro. ■' 

' /:> 


• « Nom. 

totur, 

erur, 

esur. 

tota, era, esa. 

toto(m). 

ero(m), 

eso(m). 


Gen. 

toter, 

erer, -*■ 

eser. 

totar y erar , esar. 

loler. 

erer, 

eser. 

. 

Dat. 

tote, 

ere, 

ese. ’ 

tote , ere, ese. 

tote, 

ere, 

ese. 


Loc. 

toto(me). 

, ero(me), 

eso(me). /o/o(me), era(me), csaCme). toto(me). 

ero(me), 

eso(me). 


Acc. 

toto(m), 

ero(m), 

eso(m). 

tota(m ), cra(m), e&a(m). toto(m). 

ero(m), 

eso(m). 


Abi. 

toto, 

eru, 

esu. 

tota, era, esa. 

totu, 

eru, 

esu. 

• 





Pluralis. 





Nom. 

tolor, 

eror, 

esor. 

totar, erar, esar. 

tote, 

ere, 

ese. 

* 

Gen. 

toto(m), 

ero(m), eso(m). totaru(rn), eraru(m), efwra(m).toto(m), 

ero(m), 

eso(m). \ 


Dat 

toter, 

erer, 

eser. 

toter, erer, eser. 

toter, 

erer, 

eser. 


Acc. 

totos, 

eros. 

esos. 

totas, eras, esas. 

tote. 

ere, 

ese. 


Abi. 

totir, 

erir. 

esir. 

toter, erer, eser. 

totir, 

erir, 

esir. 


Instr. 

toto(0, 

ero(f). 

eso(f). 

tota(f), era(D, esa(f). 

toto(f). 

ero(f), 

»»(/)• 



Nominativus singularis numeri nusquam quidem legitur, sed exempla ejus praeter 
nomina supra jam laudata sunt nomen masculinum Clavemiur III, b, 8. et femininum 0sia 
TU, a, 23. b, I. Nentrius generis nominativus e verbis , compositis, ut screhto est VII, 
b, 3. uasefofa) est cct. cognoscitur i sed pro esom plerumque eso VI, a, 6> sive tau III, a, 14. 
vel espe VI, a, 25. sive eoux III, a, 1. scribitur. In plurali numero e pro a scribendum 
putavi, quia VI, a, 62 sq. et VII, a, 51. este pro ista legitur, sicut iqe V, b, 12. 13. s. ife 

VI, a, 39. 40., quanquam r uFa t£(p$a V, a, 27. II, 32. 34. et t Qtia ziqftct II, 21, sicut salva 

VII, a, 17. 31., scriptum est Reliquos casus neutrum genus sine dubio cum masculino com- 
munes habuit. Dativus per tria genera sibi similis fuisse videtur, etsi non negem, in 
plurali numero i> quoque pro er scribi potuisse: nam et in genitivo singularis erir VI, 
b, 31. pro erer y sicut in ablativo pluralis isir VII, a, 20. 34. pro eatr, scriptum est. Ablati- 
vum singularis supra §, 8. esu f esa, esu cum composito totaper scriptum legimus; sed 

(4 pro ea re III, a, 4. positum est, ut tote{me) lovinem VI, b, 26. 36. 46., etsi totam Tarsina- 
tem trifo VI, a, 58. sive tuto Ta(tivait t(uqo IV, a, 16. legitur. Pro esome esono VI, a, 47. 
eaopix eaovo IV, a, 8.,- sed I, 29 sq. eaoxo eaovo t et V, a, 2. eartt eaoxo scriptum est, 
atque esme pople VI, a, 55. post ablativum esu poplu , cui esmei stahmei VI, b, 5. 18. respon- 
det. Pro c9 vanam V, b, 6. (cf. eso naratu VI, b, 22) plenius exaratum est eo saop eao 
rabunt V, a, 2., cui eo ito VI, b, 20. respondet: ceterum pronominis sine consonante media 
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Uae flexione» leguntor: eam VI, a, 16. 21. et eafVll, a, 52. sive tasp IV, «,42. Instrumen- 
talis tautp. V, a, 40. legitur: rusco VI, b, 18. ante esoneir sevdr scriptum esse, non magis 
est mirandum, quam ratas IV, a, 2. et 5. pro genitivo tolar; sed legitnr etiam etle esoNo 
VI, b, 56 sq., ut etle persclo VI, b, r sive tote mpaxhtfi IV, b, 1^ at etto ludero VI,- b, 15. 
et 16-, ut eso ruderato VI, b, 8. et eso i Temnit VI, b, 2. 16. Maxime incertae autem sunt 
flexiones genitivi et accusativi pluralis numeri, quia 'exempla desunt idonea. 

33. Quoniam ista pronomina primae secnndaeque nominum declinationibus respon- 
dent, iis tertiae quoque declinationis adjectiva addere liceat, font, pacer et peracnit s. 
peracris , cum aliis quibusdam vocabulis, quorum flexiones in tabulis Ignvinis leguntur. 

Singularis. 

fo(n)t, pacer, peracnis s. peracris. Neutr. verfale VI, b, fr 
foner, pacrer, peracner. cf. ocrer peihaner VI, b, 8. 19. 

fone, pacre, peracne. cf. Farputri IV, b, 21. s. Vofione VI, a, 19. oeFaxrc I, 23. 

fonem(e), pacrem(e), prracnem(e). cf. ruseme VII, «,8.23. 9 ' 

fono(m), pacre(m), pcracne(M). cf. oaxfa, acFaxre V, a, 21. b, 8, 10. oeFaxrt, 25sqq. 
fone, pacre, peracne s. peracri.e)i. cf. aax/ie 11,30. miri s. pone IV, b, 9. VI, b, 19 cet. 

Pluralis. 

foner, pacrer, peracner. Neutr. vid. accus. « 

fonio(in), pacrio(tn), peracnio(m). cf. aaxfyea rreQaxria III, a, (c et Instr. 
tonus, pacrus, peracnis. cf. oeFcixrig 1^25. V, a, 36. 

fones, pacre», peracnes. Neutr. aax(ic oeFuxre 11, 22. 

funus, pacrus, peracnis s. peracris, cf. sacris VI, «,52.56. xapvs$ 1, 7. 

fone(f), pacreff), peracneff). cf. oaxQetp IV, b, 1 9 sq. s. sacra VI, a, ljv ocFaxveep I, 22 
Notandnm peracria VII, a, 51. pro ne(iaxfn{tf ) IV, «, 40. 

His adjungam flexiones quasdam nominum bos, sus, ovis- 
Aoe. sing. [itsp ntQcrxr* V, a, 5. aif t s .as aeFaxve V, b, l. 7 sq. uFlfi asFaxn II, 26. 

bue peracr(c)i VI,b,25cet. uFt Tsejaxrsp V, a, 1 0. ornxys uFep II,8^sqq. uFep 
rstifatp 11,31. aFixuu II, 28. 
buo peracuto VI, b, 54- 

paip IVA2. 11.21. s. baf VI, b, 22. «, 1. 19. aup IV, b, 7. 15. s.sHf) Vl,b,58. 
a, 3. nFerp IV, a, 1. s. o» VI, a, 43. 

De vocativo praeter ea, quae in precibus explicandis supra dicta sunt, nihil est, 
quod addatur : cetera notatu digna in sequenti videbimus particula. 


Nom. 

Gen. 

f 

Dat. 

Loc. 

Acc. 

Abi. 

Nom. 

Gen. 

Dat. 

Acc. 

Abi. 

Instr. 


Abi. 


Gen. plur. 
Abi. > 


-« 8 - 
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